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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

20 DECEMBRE 1983

Projet de loi sur le débit de boissons spiritueuses
et sur la taxe de patente

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. VAN IN

Intitulé

Remplacer l'intitulé du projet de loi par le texte suivant :
« Projet de loi limitant le débit de boissons spiritueuses et

autorisant le débit de certaines de ces boissons. »

Justification

Il doit ressortir clairement de l'ensemble des mesures proposées en
vue d'adapter la loi du 29 août 1919 que l'objectif premier reste la
limitation de la vente d'alcool. Ainsi, il faut plus particulièrement
limiter le volume des ventes, sanctionner les ventes excessives, régle-
menter plus sévèrement les ventes aux personnes sous l'influence de
laboissonetadapter la répression de laventedeboissonsaux usagers
de la route.

ART. 12bis (nouveau)

Insérer un article 12bis (nouveau), rédigé comme suit:
« Article 12bis.- Nul ne peut exploiter un débit de bois-

sons spiritueuses à consommer sur place s'il n'a satisfait
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1983-1984

20 DECEMBER 1983

Ontwerp van wet betreffende het verstrekken
van sterke drank en betreffende het vergun-
ningsrecht

AMENDEMENTEN
VAN DE HEER VAN IN

Opschrift

Het opschrift van het ontwerp van wet te vervangen als
volgt:

« Ontwerp van wet betreffende het beperken van het ver-
strekkenvan sterkedrank en betreffendehetvergunnen van
bepaalde verstrekkingen. »

Verantwoording

Uit het geheel van de voorgestelde maatregelen tot aanpassing van
de wet van 29 augustus 1919 moet duidelijk blijken da het de bedoe-
ling blijft de verkoop van alcohol aan banden te leggen. Meer bepaald
moet het volume van de verkoop beperkt, moeten buitenmatige ver-
koop gesanctioneerd, moet de reglementering ten aanzien van verkoop
aan personen onder invloed verscherpt, moet de bestraffing van drank-
verstrekking aan weggebruikers worden aangepast.

ART. 12bis (nieuw)

Een artikel 12bis (nieuw) in te voegen, luidende :
« Artikel 12bis. - Houders van een drankgelegenheid

voor het ter plaatse gebruiken van sterke dranken kunnen
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aux conditions d'exercice de la profession annoncées et résul-
tant de l'application de la loi du 15 décembre 1970. »

Justification

L'exercice des professions indépendantes les plus diverses est soumis
à des conditions très strictes. Celui qui se propose de vendre des bois-
sons spiritueuses assume une responsabilité particulière qui ne peut
être couverte que par les dispositions de la loi fixant les conditions
d'exercice de laprofession.

ART. 13

A. Supprimer, au troisième alinéa decetarticle, les mots
« à emporter ».

B. Compléter le même article par un quatrième alinéa,
rédigé comme suit:

« Sont interdites :
- lavente et l'offre, même à titre gratuit, de boissons

spiritueuses non préemballées;

- la conservation de bouteilles ou récipients vides de pro-
duits déterminés;

- l'ouverture de plus d'une bouteille ou de plus d'un
récipient d'un produit déterminé. »

Justification

Dans la mesure du possible, il est nécessaire de réprimer les mani-
pulations lors de la vente des boissons spiritueuses.

ART. 20bis (nouveau)

Insérer un article 20bis (nouveau), libellé comme suit :
« Article 20bis. - A l'article 10, § 1er, de la loi ordinaire

de réformes institutionnelles du 9 août 1980, il est ajouté
aux points énumérés, après les mots « les droits de succes-
sion », un point nouveau rédigé comme suit :

« - le produit de la taxe de patente relative au débit de
boissons spiritueuses. »

Justification

Dans la logique des dispositions énumérées à l'article 10 de la loi
du 9 août 1980, ce produit a incontestablement sa place dans ces
sources de ristournes.

Par ailleurs, seules les Communautés ont competence pour mener
une politique préventive contre la consommation abusive d'alcool. Il
faut toutefois mettre à leur disposition les moyens financiers nécessai-
res à cet effet.

ART. 24bis (nouveau)

Insérer un article 24bis (nouveau), libellé comme suit :
« Article 24bis.- Les modifications suivantes sont appor-

tées à l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à la répression
de l'ivresse :
- à l'article 4, l'amende est portée à : « 100 francs à

400 francs »;

slechts in die hoedanigheid optreden nadat zal zijn voldaan
aan de vestigingsvoorwaarden aangekondigd en af te leiden
uit het toepasselijk maken van de wet van 15 december
1970.»

Verantwoording

Voor de uitoefening van de meest uiteenlopende zelfstandige beroe-
pen worden strikte vestigingsvoorwaarden opgelegd. Wie sterke drank
denkt te verkopen draagt een bijzondere verantwoordelijkheid die
slechts via de vestigingswet te vatten is.

ART. 13

A. In het derde lid van dit artikel te doen vervallen de
woorden « om mee te nemen ».

B. Aan hetzelfde artikel een vierde lid toe te voegen, lui-
dende:

«Verboden zijn :
- hetverkopen enhetaanbieden, zijhet gratis, van niet-

voorverpakte sterke drank;

- het bewaren van lege flessen of recipiënten van wel-
bepaalde produkten;

- meer dan één fles of recipient van een welbepaaldpro-
dukt te openen. »

Verantwoording

Manipulaties bij de verkoop van sterke drank moeten zoveel als
enigszins mogelijk is, worden tegengewerkt.

ART.20bis (nieuw)

Een artikel 20bis (nieuw) in te voegen, luidende:
« Artikel 20bis. - In artikel 10, § 1, van de gewone wet

van 9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen worden
na de woorden « de erfenisrechten » toegevoegd de woor-
den :

«- de opbrengst van het vergunningsrecht voor het ver-
strekken van sterke drank. »

Verantwoording

Volgens de logica van de opsomming vervat in artikel 10, wet van
9 augustus 1980, hoort bedoelde opbrengst onmiskenbaar onder deze
bronnen van ristorno's thuis.

Om een preventief beleid inzake het alcoholmisbruik te voeren zijn
trouwens alleen de Gemeenschappen bevoegd. Men dient hun welde
nodige financiële middelen te verstrekken.

ART. 24bis (nieuw)

Een artikel 24bis (nieuw) in te voegen, luidende :
« Artikel 24bis.- In de besluitwet totbeteugeling vande

dronkenschap van 14 november 1939 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

- in artikel 4 wordt de geldboete gebracht op : « van
100 tot 400 frank »>;
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- à l'article 5, l'amende est portée à : « 100 francs à

400 francs »;
- à l'article 8, l'amende est portée à : « 200 francs à

800 francs », au premier alinéa, et à « 1 000 francs à 10 000
francs » au deuxième alinéa;

- à l'article 9, l'amende est portée à : « 200 francs à 800
francs ».

Justification

Ilconvientderappelerplus nettement la responsabilité particulière
qu'encourt celui qui sert des boissons enivrantes à une personne ma-
nifestement ivre. Il suffit que l'on songe au grand nombre d'accidents
de circulation qui se produisent le week-end (et dans lesquels sont
surtout impliqués des jeunes). L'amende (26 francs à 50 francs)et les
poursuites actuelles sont dérisoires.

ART. 28bis (nouveau)

Insérer un article 28bis (nouveau), rédigé comme suit:
« Article 28bis. - § 1er. Les récipients exposés en vente,

détenus ou transportes en vue de la vente ou de la livraison
ou livrés, visés aux articles 9 et 11 de l'arrêté du Régent du
31 mars 1945 relatif aux spiritueux, seront munis de la men-
tion, en langues française, néerlandaise et allemande: « L'al-
cool est nocif et intoxicant. »

§ 2. Cette obligation prend effet six mois après la publi-
cation de la présente loi.

§ 3. Si cette obligation n'est pas observée, le producteur ou
l'importateur est puni d'une amende de 26à 100 francspar
récipient non muni de ladite mention. »

Justification

Le producteur ou l'importateur de boissons spiritueuses est déjà
tenu, en vertu de la législation actuelle, d'indiquer certaines mentions
(e.a. la mention « spiritueux », ainsi que le nom du producteur ou de
l'importateur). Le présent amendement ne vise donc qu'à ajouter une
mention dont l'importance psychologique ne doit pourtant pas être
sous-estimée,à preuve la vente de tabac.
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- in artikel 5 wordt de geldboete gebracht op « van 100
tot 400 frank >>;

- in artikel8 wordt de geldboete gebracht op « van 200
tot800 frank >>, inhet eerste lid en « van 1 000 tot 10 000
frank » in het tweede lid;
- in artikel 9 wordt de geldboete gebracht op « van 200

tot800 frank ».
Verantwoording

Wie zich bezondigt aan het schenken van dronkenmakende dranken
aan wie kennelijk dronken is,dient scherperop zijn bijzondere ver-
antwoordelijkheid te worden gewezen. Men behoeft hier slechts het
groot aantal « weekeind-verkeersongevallen » (waarbij vooral jongeren
betrokken zijn)voor ogen tehouden.Dehuidige geldboete (26 frank
à 50 frank) en vervolging zijn een lachertje.

ART. 28bis (nieuw)

Een artikel 28bis (nieuw) in te voegen, luidende:
« Artikel 28bis. - § 1. In duidelijke en goed leesbare

letters moeten de te koop gestelde, geleverde, voor de ver-
koop of levering voorhanden gehouden of vervoerde reci-
piënten, bedoeld in artikel 9 en artikel 11 van het Regents-
besluit van 31 maart 1945 op de geestrijke dranken, in het
Nederlands, het Frans en het Duits de vermelding dragen :« Alcohol schaadt en verslaaft. »

§ 2. Deze verplichting treedt in werking zes maanden na
de bekendmaking van deze wet.

§ 3. Wordt deze verplichting niet nageleefd, dan wordt
de producent of de invoerder gestraft met geldboete van
26 tot 100 frank voor elke recipient waarop die vermelding
ontbreekt.»

Verantwoording

De producent of invoerder van sterke dranken dient volgens debe-
staande wetgeving al bepaalde vermeldingen (w.o. de benaming

« geestrijke drank » en de benaming van producent of invoerder) aan
te brengen. Wat hier wordt voorgesteld vormt dus slechts een aanvul-
ling waarvan echter- cf. de verkoop van tabak- het psychologisch
belang niet mag worden onderschat.

G. VAN IN.
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